1 Corinthians 16:7




- is the negative adverb OU, meaning “not” plus the first person singular present active indicative of the verb THELW, which means “I want, wish, or will.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For.”  This is followed by the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”  Then we have the adverb of time ARTI, meaning “now, at the present time.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of time from the feminine singular noun PARODOS, which means “in passing.”  Then we have the aorist active infinitive from the verb EIDON, which means “to see, visit.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action as a whole and states it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action stated in the main verb.

“For I do not want to visit you now in passing;”

 - is the causal use of the postpositive conjunction GAR, meaning “Because” followed by the first person singular present active indicative from the verb ELPIZW, meaning “I hope.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on in Paul’s thinking.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun CHRONOS, which means “time” and the indefinite adjective TIS, meaning “some.”  This is followed by the aorist active infinitive from the verb EPIMENW, which means “to stay, remain.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action as a whole and states it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action stated in the main verb.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of relationship from the second person plural personal pronoun SU, meaning “with you.”

“because I hope to remain with you some time”

 - is the third class conditional particle EAN, meaning “if and it may or may not be true.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord.”  Then we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb EPITREPW, which means “to allow, permit.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the Lord produces the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive and used with EAN to form a third class conditional clause.

“if the Lord permits.”

1 Cor 16:7 corrected translation
“For I do not want to visit you now in passing; because I hope to remain with you some time, if the Lord permits.”

Explanation:
1.  “For I do not want to visit you now in passing;”

a.  Paul explains why he does not want to come to Corinth right now.


b.  He wants to spend time with them so he can teach them doctrine.  He does not want to go there as long as they are rejecting his authority, involved in divisions in the church, mixed up about various doctrinal issues, and generally negative to doctrine.  This will do them no go and certainly not allow him to help them.


c.  A short visit to Corinth will only make the positive believers in the congregation think that Paul does not really care about them and add ammunition to the false teachers to reject Paul’s authority.

2.  “because I hope to remain with you some time”

a.  So Paul states that his reason for not coming at the present time is because he hopes to remain with the Corinthians for an extended period of time.


b.  Obviously this is so that he has time to reestablish his apostolic authority, answer all their doctrinal questions, and continue to teach them more advanced doctrines, which he has received from the Lord.


c.  The verb ELPIZW means to have a confident expectation about something.  Paul has a confident expectation that he will be able to remain with the Corinthian believers for an indefinite extended period of time.  This is necessary to solve the problems in the church.  The problems described in this epistle are not something that can be solved quickly or easily, but will require patience on both his part and theirs.  But the problems are all solvable.
3.  “if the Lord permits.”

a.  Paul recognizes the ultimate authority of the Lord.


b.  All of us have free will and can go anywhere we want, whenever we want.  But this is not true in spiritual matters.


c.  God has a right time and a right place for all of us, especially those with spiritual communication gifts.


d.  Jesus Christ controls all of our lives.  The major aspects of our life are under His control; the minor aspects are under our control.  For example, if God wants you to be born in a particular place and live there all your life, it is because He is going to bring His message to you.  If God wants you move to a different place, it is probably because He is sending you to where your positive volition can receive the accurate teaching of the word of God.  In either case, whether God moves us or motivates us to stay put, it is His control of our lives for our own benefit.


e.  The Lord permits us to do things against His will, but then we pay the price for such actions in divine discipline and self-induced misery.  We have the freedom to act, but sometimes it comes at the price of ruining our own happiness, and we cannot blame God for that.

f.  The Lord also permits us to do things according to His will, and then we receive the benefits of divine blessing.  God wants us to be happy.  He is not trying to withhold His happiness from us.  After all, the Lord has gone to prepare a place of perfect happiness for us for all eternity.

g.  Paul was not sure if the Lord would permit him to spend some time with the Corinthians, because he knew that the Corinthians could go even farther into negative volition or recover from their reversionism and negative volition.  What the Lord would permit depended a great deal upon what the Corinthians wanted and would do or not do.

h.  So the Lord’s decision regarding Paul’s action to go to Corinth was very much dependent upon the volition of the Corinthians.  The Lord would make His will known to Paul at the right time, as He had always done in the past.  Paul just had to wait and see what developed in Corinth.  As we shall see in Paul’s second letter to the Corinthians, he did not have long to wait.

�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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